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nr [ LLmm] [B[mm][ Tmm]|Menge [ coili nr | Llmm]|Blmm]| Timm] | Menge | com

111499396 | 28 1 13/5 23| 377 | 301 | 3 3 [1/5
2 | 1429 (360 | 28 1 13/5 2411272| 80 | 16 2 |4/5
3| 598 |360| 16 1 |2/5 25| 598 | 80 | 16 2 12/5
4 | 598 |360 | 16 1 12/5 26 | 647 |1208| 18 2 |5/5
5 (1499|396 | 28 1 11/5 28| 429 (1441 3 1 11/5
6 (1463|377 | 28 1 (1/5 29| 181 |1441| 3 1 1/5
7 | 1429|340 | 16 1 1/5 30|1228|720| 3 2 |5/5
8 (1216291 | 16 1 |4/5 102/ 1429 (360 | 28 1 (3/5
g | 706 |260| 22 6 |4/5 108| 300 (100 | 12 3 [1/5
10| 167 | 340 | 28 4 [2/5 109( 300 |100 | 12 3 [1/5
11112721360 | 16 1 |4/5 110( 367 |100 | 12 3 |1/5
12 11272(360 | 16 1 |4/5 114 361 | 80 | 28 2 [1/5
13| 415 (260 | 16 1 12/5 11511490 80 | 28 1 11/5
18| 40070 | 28| 3 |1/5 116( 1431 80 | 28 1 1/5
1911216 51 | 28 2 |3/5 127| 647 | 247 | 16 2 |5/5
20| 415 | 51 | 28| 2 |1/5 128| 647 | 79 | 16 4 15/5
21| 410 (152 | 16 3 (2/5
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#7x40  x...(12)|815x19  x...(8)| M4x9 X...(6)

M9 Gl om H3

x...(2) x3  x..(12) = 280mm  x...(6)

G22 o G23 F4 "
3,5x16  x...(30) 4x40  x...(18) X...(4)

G2 G34
#1512 x...(26) 3x20  x...(38)|3.5x16 x...(120)

17 S2 W1 T
X...(34) X...(25) X...(4)
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Achtung - Opgelet - Uwaga ¢ Dikkat  BHuMaHue - é
Attention - Upozorneni - Figyelem - Allenzione - Atentie
D Uberschreiten Sie die angegebenen Maximalbelastungen nicht. Andernfalls kann das Mdbelstiick beschddigto der
zerstort werden.
GB Do not exceed the maximum loads specified. Otherwise, the furniture may sustain damage or be irreparably
damaged.
NL Overschrijd de aangegeven maximale belastingen niet. Anders kan het meubelstuk worden beschadigd of vernield.
PL Nie wolno przekraczaé¢ podanych maksymalnych wartosci obciqzenia. W innym przypadku mozna mebel uszkodzi¢ lub
zZniszczye.
TR Belirtilen azami yuk degerini asmayiniz, aksi taktirde mobilya parcasi zarar gorebilir veya kullanilamazehele gelebilir.
RU He gonyckaemcs npebolweHue yka®aHHbBX MAKCUMANbHbX Hazpyaok B npomubrHom cayuae BoamoxxHo
nobpexxgeHue uJsu paspyweHue mebenu.
FR Ne dépassez pas les charges maximum indiquées. Sinon, le meuble peut éntre endommagé ou détruit.
cZ Neprekragujte uvedend maximélinT zatiZeni. V opaZném pripadé muiZe dojit k podkozenT nebo znigenT ndbytku.
HU Tartsa be az engedélyezett maximalis terhelhetséget/teljesitményt. Kiilonben a bator &s annak alkatrészei
megsérilhetnek, tonkre mehetnek.
IT Non superare il carico massimo indicato. Altrimenti il mobile rischia di rovinarsi o frantumarsi.
u depasiti solicitarile maxime specificate. el puteti sa deteriorati sau sa distrugeti piesa de mobilier.
RoNdp’t' licitaril i pecificate. Altfel puteti deteriorati distrugeti pi d bili
eprekrotte uvedené maximadlne zataZena. V opa&nom pripade sa mdZe ndbytok poskodit alebo znigit.
SK N kro&t dené imal taz \ ¢ Tpad 6Ze ndbytok poskodit aleb icit






